
RIPARTIZIONE IV - POLIZIA MUNICIPALE E 
PROTEZIONE CIVILE

ABTEILUNG IV - STADTPOLIZEI UND ZIVILSCHUTZ

Merano/Meran, am 09.09.2026

ORDINANZA N. 515/2026
dd. 09.09.2026

ANORDNUNG  Nr. 515/2026
vom 09.09.2026

VIA  GIOACCHINO  ROSSINI:  divieto  di 
accesso  e  divieto  di  sosta  con  rimozione 
forzata

GIOACCHINO  ROSSINI  STRASSE:  Zufahrts- 
und Parkverbot mit Zwangsabschleppung

Vista la richiesta della ditta MARKAS SRL relativa 
alla  pulizia  della  vetrata  dell’edificio  ospedaliero 
(corpo D+E) in via G. Rossini n. 5;

In Bezug auf den Antrag der Firma MARKAS SRL 
betreffend  die  Reinigung  der  Fensterfront  des 
Krankenhausgebäudes  (Trakt  D+E)  in  der  G. 
Rossini Straße Hausnr. 5;

sentito il parere della Polizia locale; nach Anhören der Ortspolizei;
visti gli articoli 6 e 7 del codice della strada; gestützt  auf  die Artikel  6 und 7  der  Straßenver-

kehrsordnung;

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE verfügt
dispone DER ABTEILUNGSDIREKTOR

in via G. Rossini civico 5 (2 posti auto antistanti 
l’accesso all’edificio al Corpo D+E – lungo il fronte 
dell’edificio):

• l’istituzione temporanea del divieto di sosta   
con rimozione forzata;

• l’istituzione  temporanea  del  divieto  di   
accesso veicolare,  nell’area interessata dai 
lavori e delimitata da idonea segnaletica di 
cantiere;

in der G. Rossini Straße Hnr. 5 (2 Stellplätze 
vor dem Gebäudezugang des Trakt D+E – entlang 
der Gebäudefront):

• die zeitweilige Einführung des Parkverbots   
mit Zwangsabschleppung;

• die zeitweilige Untersagung der Zufahrt für   
Fahrzeuge, im  von  den  Arbeiten 
betroffenen  und  durch  geeingete 
Baustellenbeschilderung  abgegrenzten 
Bereich;

Questa  ordinanza  verrà  resa  nota  al  pubblico 
mediante l'installazione della prescritta segnaletica 
stradale. 

Diese  Verordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung  der  vorgeschriebenen  Beschilderung 
bekannt gegeben.

Segnaletica a carico del richiedente Beschilderung zu Lasten des Antragsstellers

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente 
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  cui 
all'articolo 12 del codice citato.

Die Funktionäre und Agenten laut  Artikel  12 der 
zitierten  Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der 
Durchführung  der  vorliegenden  Verordnung 
beauftragt.

DAL/VOM 28/09/2026 AL/BIS 29/09/2026
dalle ore/von 08:30 Uhr alle ore/bis 18:00 Uhr

 Il direttore di ripartizione – Der Abteilungsdirektor
 Dott. De Paoli Alessandro

(firmato digitalmente - digital unterschrieben)
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